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Jém Pablo con icompañeroyaj 
ijáyáy jém Dios ipɨxiñtám

1 �Ɨch aPablo. Awagaitt́á con 
jém Silvano y Timoteo. Sɨɨp 

manjáyaytá́mpa mimichtám 
miitt́áŋwɨɨp jém attebet Tesalónica, 
jém iŋcupɨcnetaŋwɨɨp Jesucristo. 
Mimichtám jém tanJaṯuŋ Dios 
mimɨɨchitám y jém tánO̱mi 
Jesucristo mimɨɨchitám. 2 Jém 
tanJaṯuŋ Dios y jém tánO̱mi 
Jesucristo miwɨw̱adaytá́miñ 
iga odoy iniid́iñ jém coḇacpij̱i 
íña̱namajom̱.

Chiitáp̱ castigo jém táŋcaɨywɨɨp 
cuando miñgacpa Cristo

3
 Mantɨw̱ɨtam, wɨ ̱iga tsa̱m 

anchiiba gracia tanJaṯuŋ Dios 
para mimichtám porque más 
y más iŋcupɨctámpa jém Dios 
iŋmaṯí, más y más minitoytámtap̱ 
con jém iñtɨ́w̱ɨtam. 4 Siempre 
maŋcujíptámpa cuando nɨcpa 
anaŋmat jém Dios iŋmaṯí tuŋgac 
attebet. Annɨḿáypa jém Dios 
ipɨxiñtám iga tsa̱m iŋwɨc̱upɨctámpa 
jém Dios iŋmaṯí. D́a iñchactámpa 

jém Dios iŋmaṯí cuando tsa̱m 
micpóytá ̱y tsa̱m miyaachwatta.̱ 
Tsa̱m iñyaachɨýpa. 5 Jesɨc wɨq̱uejpa 
iga wɨc̱ɨɨpíŋóypa Dios. Quejpatím 
iga mimichtám miitt́á juuts 
wɨbɨc mipɨx̱iñ iga wɨap̱ iñtɨ́gɨytá 
ju̱t ́iŋjacpa Dios. Jeeyucmɨ sɨɨp 
miyaachaṯámpa.

6
 Ijo̱doŋ Dios iga wɨ ̱iga 

ichiiba castigo jém 
mimalwadayñewɨɨp. Iyaachwatpa 
jém miyaachwatneyajwɨɨp. 7 Jesɨc 
cuando miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ 
jém tánO̱mi Jesús, tacjejtámpa 
iga odoy más tayaachaṯámiñ. 
Iwaganamiñpa jém sɨŋyucmɨpɨc 
pɨxiñtám jém iniitẃɨɨp jém 
Dios ipɨm̱i. 8 Inimiñpatím jém 
sɨŋyucmɨpɨc juctɨ iga iñooquetyajpa 
jém d́apɨc iixpɨcyajpa Dios, jém 
d́apɨc icupɨcyajpa jém wɨbɨc 
aŋmaṯí iga tánO̱mi Jesús 
tacɨacputtamtooba. 9 Chiiyajtap̱ 
castigo jém malopɨc pɨxiñtám, 
actogoyyajtap̱ para siempre. D́a 
wɨap̱ iitýaj jém tánO̱mi iwiñjom̱ 
ni d́a wɨap̱ iixayyaj jém ipɨm̱i. 
10

 Jesɨc cuando miñgacpa yɨṕ 
naxyucmɨ jém tánO̱mi Jesús, 

Jém segunda carta jém 
ijáyayñewɨɨp Pablo jém itýajwɨɨp 

jém attebet Tesalónica
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tsa̱m iwɨi̱xyajpa itú̱mpɨy jém 
ipɨxiñtám jém cuáyñewɨɨp 
ia̱nama, ipooñaŋja̱myajpa jém 
icupɨcneyajwɨɨp jém Dios iŋmaṯí. 
Miitt́á́mpatím mimichtám porque 
iŋcupɨcneta títám manaŋmadaytá.
11

 Jeeyucmɨ sɨɨp anaŋwejpáttámpa 
Dios iga michɨýiñ juuts jém Dios 
mipɨxiñtám porque Dios micupiŋta. 
Aŋwagáypatím Dios iga iccupaguiñ 
con ipɨm̱i juuts mimichtám 
iŋwɨa̱ŋja̱mta y jém yox̱acuy jém 
iŋwattampáppɨc porque iŋcupɨcneta 
Jesús. 12 Jem̱pɨgam tsa̱m cujíptap̱ 
jém tánO̱mi Jesucristo mimichtám 
iŋcuyucmɨ, y micujíptámpatím 
jém tánO̱mi porque tsa̱m tatoypa 
tanJaṯuŋ Dios y tánO̱mi Jesús.

Taŋmadaytáp̱ jutsap̱ 
imiñ jém tánO̱mi

2 �Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, 
manaŋmadáypa jutsap̱ 

imiñgac yɨṕ naxyucmɨ jém tánO̱mi 
Jesucristo y jutsap̱ taŋtuumaw̱atta 
jém tánO̱mi iwiñjom̱ cuando 
miñgacpa. Mannɨḿáypa, 
mantɨw̱ɨtam, 2 siiga immatoŋtámpa 
iga núcneum jém ja̱ma iga 
miñgacpa jém tánO̱mi Jesús, odoy 
cupɨctaamɨ, odoy aŋyáctaamɨ. Siiga 
miñpa miŋmadáy tu̱m aŋmatćɨɨwiñ 
o tu̱m pastor, odoy cupɨctaamɨ. 
Siiga tu̱m pɨx̱iñ miñɨḿáypa iga 
jém Pablo ijáyáy tu̱m toṯo iga 
núcneum jém ja̱ma cuando miñpa 
tánO̱mi, odoytím cupɨctaamɨ. 
3

 Odoy i ̱mimɨgóyaytá́miñ porque 
d́a miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ jém 
tánO̱mi Jesucristo hasta núcpa jém 
tiempo iga jém pɨxiñtám ichacyajpa 
jém Dios iŋquímayooyi, hasta que 
tsucumpa jém malopɨc aŋjagooyi, 

jém ijóyixpáppɨc itú̱mpɨy jém wɨbɨc 
aŋquímayooyi, jém ipɨctsoŋpáppɨc 
jém mɨjpɨc castigo jém juctjom̱ 
ju̱t ́d́a nunca píchpa. 4 Yɨṕ malopɨc 
aŋjagooyi tsucumpa en contra 
de Dios, jém ijɨs̱yajpáppɨc jém 
pɨxiñtám. Tsa̱m nacujíptap̱ iyaac. 
Nɨcpa coṉ̃i jém Dios ima̱stɨcjom̱ 
juuts tu̱m dios. Nɨḿaŋtaayap̱ iga: 
Ɨch aDios.
5

 ¿Que d́a iñjɨs̱pa iga manaŋmadáy 
yɨṕyaj cosa cuando oy aiṯí con 
mimichtám? 6 Mimichtám, iñjo̱doŋ 
ia̱paap jém d́apɨc ijɨćpa iga 
tsucumpa jém malopɨc aŋjagooyi 
antes que núcpa jém ija̱ma. 7 Sɨɨp 
itúm jém malopɨc aŋjagooyi ipɨm̱i 
iga imalwatpa, pero aŋnécne, 
d́anam wiñquejne. Togoy no más 
iga accáytáp̱ jém d́apɨc ijɨćpa iga 
tsucumpa. 8 Jesɨc ocmɨ wiñquejpa 
jém malopɨc aŋjagooyi, pero 
tánO̱mi Jesucristo, cuando 
miñgacpa yɨṕ naxyucmɨ, iccaaba 
con jém ipɨm̱i jém putpáppɨc ijɨpjom̱, 
ictogoypa jém malopɨc aŋjagooyi 
con jém icho̱ca. 9 Cuando núcpa 
yɨṕ malopɨc aŋjagooyi, iwatpatím 
juuts jém Woccɨɨwiñ. Iniit ́itú̱mpɨy 
ipɨm̱i, wɨap̱ iwat jém señales y 
jém milagro iga imɨgóyayyajpa 
jém pɨxiñtám. 10 Iniitt́ím itú̱mpɨy 
jém malopɨc jɨx̱i iga imɨgóyáypa 
jém pɨxiñtám jém togoyyajpaap. 
Togoyyajpa porque d́a icupɨcyaj jém 
nu̱mapɨc aŋmaṯí iga icɨacputyajpa 
Dios. 11 Jeeyucmɨ Dios ijɨć iga 
namɨgóyayyajta̱iñ con jém malopɨc 
jɨx̱i iga icupɨcyajpa jém mɨgooyi, 
12

 iga chiiyajtap̱ mɨjpɨc castigo 
itú̱mpɨy jém d́apɨc icupɨcyajtooba 
jém nu̱mapɨc aŋmaṯí, jém aguipɨc 
iwɨa̱ŋja̱myaj iga imalwatyajpa.
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Dios tacupiŋneta iga tacɨacputtámpa
13

 Pero aɨchtám tienes que 
siempre anchiitá́mpa gracia Dios 
por mimichtám, mantɨw̱ɨtam, 
mitóytámpáppɨc jém tánO̱mi, 
porque dende wiñɨgam Dios 
micupiŋneta iga micɨacputtámpa, 
iga jém Dios iA̱nama miccáyáypa 
iñtá́ŋca porque iŋcupɨcta jém 
nu̱mapɨc aŋmaṯí. 14 Jesɨc cuando 
oy manaŋmadáy jém wɨbɨc aŋmaṯí, 
Dios miŋwejáy iga micɨacputtámpa 
iga miwagaitt́á́mpa sɨŋyucmɨ con 
tánO̱mi Jesucristo.
15

 Jeeyucmɨ, mantɨw̱ɨtam, 
mannɨḿaytá́mpa iga odoy 
tsactaamɨ jém Dios iŋmaṯí. Siempre 
jɨs̱taamɨ jém aŋquímayooyi, 
jém manaŋmadayñewɨɨp y 
jém manjáyayñewɨɨp. 16 Tsa̱m 
tatoytá́mpa jém tanJaṯuŋ Dios 
y jém tánO̱mi Jesucristo. Tsa̱m 
tayaachaŋja̱mpa para siempre. 
Tachiitá jém jɨx̱i iga odoy tí 
taŋcɨɨŋiñ. Tacjo̱dóŋaṯa iga 
nɨcpa taiṯí con Dios. 17 Sɨɨp Dios 
micamamwadaytá́miñ íña̱nama, 
miyox̱páttámiñ iga wɨap̱ iŋwatta 
jém wɨṯampɨc cosa juuts ixunpa 
Dios iga iniŋmattámpa jém 
wɨṯampɨc aŋmaṯí.

Aŋwejpaatɨ Dios para aɨchtám

3 �Jesɨc, mantɨw̱ɨtam, 
aŋwejpáttaamɨ Dios para 

aɨchtám iga ayox̱páttámiñ Dios 
cuando anaŋmattámpa jém wɨbɨc 
aŋmaṯí iga más jicscɨy núcpa jém 
Dios iŋmaṯí ju̱tq́uej. Wágaayɨ 
Dios iga ayox̱páttámiñ cuando 
anaŋmattámpa jém wɨbɨc aŋmaṯí 
iga jém pɨxiñtám iwɨp̱ɨctsoŋyajiñ 

jém aŋmaṯí juutstím mimichtám 
iŋwɨp̱ɨctsoŋneta. 2 Wágaytáamɨ 
Dios iga acɨacputtámiñ de jém 
malopɨc pɨxiñtám y de jém 
tamalwadaypáppɨc. Porque d́a 
itú̱mpɨy pɨxiñtám icupɨcyajpa Dios. 
3

 Pero jém tánO̱mi siempre iwatpa 
juuts tajɨycámayñe. Y jém tánO̱mi 
miyox̱páttámpa iga wɨa̱iñ iŋwatta 
juuts ixunpa Dios. Miwattámpa 
cuenta iga odoy i ̱wɨa̱iñ micmalwat. 
4

 Anjo̱doŋ iga iŋwatneta juuts 
mannɨḿayñeta y seguido 
iŋwattámpa porque jém tánO̱mi 
miyox̱páttámpa. 5 Sɨɨp ansunpa 
iga tánO̱mi Jesús miyox̱páttámiñ 
iga más iniid́iñ jém tanJaṯuŋ Dios 
itó́yooyi, iga wɨa̱iñ iñyaachɨytá 
juuts iyaachɨý jém tánO̱mi Cristo.

Wɨ ̱iga tayox̱ap̱
6

 Sɨɨp, mantɨw̱ɨtam, mampɨɨmɨýpa 
jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ, odoy 
aŋpɨɨtsɨ jém tantɨw̱ɨtam jém d́apɨc 
yox̱ayajpa, jém d́apɨc iwatyajpa 
juuts nɨmpa jém aŋquímayooyi jém 
manchiiñewɨɨp. 7 Cuando oy aiṯí con 
mimichtám, d́a antsac anyox̱acuy. 
Wɨ ̱iga mimichtám iŋwattámiñtím 
juuts aɨchtám. 8 Cuando oy aiṯí con 
mimichtám, d́a maŋwágáy jém 
iŋwíccuy, itú̱mpɨy manyojáy. Tsam̱ 
pɨm̱i ayox̱ata tsuucɨɨm y sɨŋñi iga odoy 
maŋwadaytá́miñ molestia. 9 Nu̱ma, 
wɨ ̱id́ɨc iga michtám anchiiba jém 
wíccuy porque oy manyox̱pát, pero d́a 
aŋwɨa̱ŋjam̱ iga ansaɨýpa jém wíccuy. 
Pɨm̱i ayox̱ata iga manaŋquejaytá iga 
jém Dios ipɨxiñtám tsam̱ yox̱ayajpa. 
10

 Cuando oy aiṯítám con mimichtám, 
manaŋmadáy yɨṕ aŋquímayooyi: Siiga 
d́a miyox̱ap̱ d́a miwícpa. 11 Ammatoŋta 
iga algunos de mimichtám d́a 
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miyox̱atámpa. Tsam̱ micutí́ñaṯámpa. 
Tsam̱ immoogɨýpa jém iñtɨ́w̱ɨtam. 
12

 Siiga d́a miyox̱ap̱, sɨɨp manaŋquímpa 
jém tánO̱mi Jesucristo iñɨyim̱ɨ, 
mannɨḿáypa iga miyox̱atámiñ iga 
iniitt́á́miñ títám iŋcúttámpa.
13

 Mantɨw̱ɨtam, odoy sopstaamɨ 
iga iŋwɨw̱attámpa. 14 Siiga algun 
i ̱d́a icupɨcpa yɨṕ aŋmaṯí, jém 
manjáyayñewɨɨp, jesɨc ixpɨc̱ɨ 
ia̱paap jém pɨx̱iñ, odoy aŋpɨɨtsɨ 
iga tsaaiñ. 15 Pero odoy jóyixtáamɨ 
juuts tu̱m enemigo, más 
nuumaŋquejaayɨ tí ixunpa Dios 
porque tantɨw̱ɨtím.

Jém tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adaytá́miñ

16
 Jém tánO̱mi, jém iniitẃɨɨp 

jém paz, michiitá́miñ jém paz iga 
miwɨṉanɨgayyajiñ jém iñtɨ́w̱ɨtam. 
Sɨɨp tánO̱mi miwaganaitt́á́miñ 
iñtú̱mpɨytám.
17

 Ɨch aPablo. Sɨɨp manjáyáypa 
aŋcɨɨmɨ iga manaŋquímtámpa. 
Jesɨc quejpa iga ɨch mismo aŋwat 
yɨṕ toṯo. Yɨɨmpɨgam siempre 
anjaypa. 18 Sɨɨp tánO̱mi Jesucristo 
miwɨw̱adaytá́miñ iñtú̱mpɨytám. 
Jemum cuyaj. 
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